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“
Tshinanu – Un « nous »
inclusif du peuple innu
Pour mieux comprendre la base de la langue innue
(nehluen), il faut se positionner dans le contexte de la
pensée circulaire. Un être humain et son environnement
sont indissociables dans ce type de pensée. Le pronom «
nous » servira d'exemple pour mieux comprendre les
nuances possibles. Si je voulais parler du « nous » qui
comprend moi et toi ou vous,j'utiliserais ‘TSHINANU’. Le
préfixe ‘TSHI’ correspond à toi ou vous. Si je voulais parler
de « nous » mais en t’excluant ou vous excluant, je dirais
‘NINAN’ (avec l'accent sur le deuxième N). Tshinanu - la
forme inclusive de « nous » - invite au partage, à la vie en
communauté, car il n'y a pas de barrières dans le mot
tshinanu. C'est un « nous » collectif, une main ouverte
tendue aux autres, les invitant à faire partie du cercle (...)
Ce mot met en relation la terre, les animaux, les plantes
et les êtres dans le même pronom.
Le « nous » exclusif (NINAN) représente la personne qui
parle de quelque chose, mais sans l'auditeur ou le groupe
d'auditeurs. Prenez, par exemple, un chasseur qui parle
du moment où il était seul avec le cerf. Il dira NINAN
parce que, bien sûr, les auditeurs n'étaient pas là avec lui
à ce moment précis avec le cerf.
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